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Hulladékkezelés
Az elektromos kéziszerszámokat, a tartozékokat és a csoma-
golást a környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell 
újrafelhasználásra előkészíteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszámokat a háztartási sze-
métbe!
Csak az EU-tagországok számára:

Az elhasznált villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozó 2012/19/EU eu-
rópai irányelvnek és a megfelelő országos 
törvényekbe való átültetésének megfelelő-
en a már nem használható elektromos kézi-
szerszámokat külön össze kell gyűjteni és a 

környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell újrafel-
használásra leadni.

A változtatások joga fenntartva.

Русский
В состав эксплуатационных документов, предусмотрен-
ных изготовителем для продукции, могут входить настоя-
щее руководство по эксплуатации, а также приложения.
Информация о подтверждении соответствия содержится 
в приложении.
Информация о стране происхождения указана на корпусе 
изделия и в приложении.
Дата изготовления указана на последней странице облож-
ки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные действия 
персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-

ческим кабелем
– не использовать на открытом пространстве во время 

дождя (в распыляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия
Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каждо-
го использования.
Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных 

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада 

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите 

в ГОСТ 15150 (Условие 1)
Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспортиров-
ке

– при разгрузке/погрузке не допускается использование 
любого вида техники, работающей по принципу зажима 
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)
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Указания по безопасности
Общие указания по технике безопасности для 
электроинструментов

Прочтите все указания и 
инструкции по технике 

безопасности. Несоблюдение указаний и инструкций по 
технике безопасности может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях 
понятие «электроинструмент» распространяется на элек-
троинструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и 
на аккумуляторный электроинструмент (без сетевого 
шнура).

Безопасность рабочего места
 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может привести к вос-
пламенению пыли или паров.

 Во время работы с электроинструментом не допу-
скайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
Штепсельная вилка электроинструмента должна 

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсель-
ные вилки и подходящие штепсельные розетки сни-
жают риск поражения электротоком.

 Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. 
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.

 Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск пораже-
ния электротоком.

 При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под от-
крытым небом кабеля-удлинителя снижает риск пора-
жения электротоком.

 Если невозможно избежать применения электроин-
струмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отклю-
чения. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы 

делаете, и продуманно начинайте работу с электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроинструмен-
том в усталом состоянии или если Вы находитесь в 
состоянии наркотического или алкогольного опья-
нения или под воздействием лекарств. Один момент 
невнимательности при работе с электроинструментом 
может привести к серьезным травмам.

 Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств 
защиты органов слуха, – в зависимости от вида работы 
с электроинструментом снижает риск получения 
травм.

 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением элек-
троинструмента к электропитанию и/или к аккуму-
лятору убедитесь в выключенном состоянии элек-
троинструмента. Удержание пальца на выключателе 
при транспортировке электроинструмента и подключе-
ние к сети питания включенного электроинструмента 
чревато несчастными случаями.

 Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

 Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и со-
храняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. 
Широкая одежда, украшения или длинные волосы 
могут быть затянуты вращающимися частями.

 При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их 
присоединение и правильное использование. При-
менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.
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 ВНИМАНИЕ! В случае возникновения перебоя в ра-
боте электроинструмента вследствие полного или 
частичного прекращения энергоснабжения или по-
вреждения цепи управления энергоснабжением 
установите выключатель в положение Выкл., убе-
дившись, что он не заблокирован (при его наличии). 
Отключите сетевую вилку от розетки или отсоедини-
те съёмный аккумулятор. Этим предотвращается не-
контролируемый повторный запуск.

Применение электроинструмента и обращение с ним
 Не перегружайте электроинструмент. Используйте 

для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

 Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

 До начала наладки электроинструмента, перед за-
меной принадлежностей и прекращением работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте аккумулятор. Эта мера предос-
торожности предотвращает непреднамеренное вклю-
чение электроинструмента.

 Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электро-
инструментом лицам, которые не знакомы с ним 
или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Тщательно ухаживайте за электроинструментом. 
Проверяйте безупречную функцию и ход движу-
щихся частей электроинструмента, отсутствие поло-
мок или повреждений, отрицательно влияющих на 
функцию электроинструмента. Поврежденные ча-
сти должны быть отремонтированы до использова-
ния электроинструмента. Плохое обслуживание элек-
троинструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

 Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие ин-
струменты с острыми режущими кромками реже закли-
ниваются и их легче вести.

 Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

Сервис
 Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 

только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Этим 
обеспечивается безопасность электроинструмента.

Указания по технике безопасности для прямых 
шлифмашин
Общие указания по технике безопасности для шлифо-
вания, крацевания проволочными щетками, полиро-
вания и фрезерования
 Этот электроинструмент предназначен для исполь-

зования в качестве шлифмашины, полировальной 
машины (GGS 8 CE), для фрезерования и крацева-
ния проволочной щеткой (GGS 8 CE). Примите во 
внимание все указания по технике безопасности, 
инструкции, изображения и данные, которые Вы по-
лучили вместе с электроинструментом. Несоблюде-
ние этих указаний может привести к поражению элек-
трическим током, пожару и/или тяжелым травмам.

 Настоящий электроинструмент не предназначен 
для шлифования наждачной бумагой и отрезания. 
Выполнение работ, для которых настоящий электроин-
струмент не предусмотрен, может стать причиной опа-
сностей и травм.

 Не применяйте принадлежности, которые не пред-
усмотрены изготовителем специально для настоя-
щего электроинструмента и не рекомендуются им. 
Одна только возможность крепления принадлежно-
стей на Вашем электроинструменте не гарантирует еще 
их надежное применение.

 Допустимое число оборотов шлифовального рабо-
чего инструмента не должно быть более указанного 
на электроинструменте максимального числа обо-
ротов. Шлифовальный рабочий инструмент, вращаю-
щийся с большей, чем допустимо, скоростью, может 
разорваться и разлететься в пространстве.

 Наружный диаметр и толщина применяемого рабо-
чего инструмента должны соответствовать разме-
рам электроинструмента. Неправильно подобранные 
принадлежности могут выйти из-под контроля.

Шлифовальные круги, фланцы и прочие принад-
лежности должны точно сидеть на шпинделе или в 
зажимной цанге Вашего электроинструмента. Рабо-
чие инструменты, не точно сидящие в креплении элек-
троинструмента, вращаются с биением, сильно вибри-
руют и могут привести к потере контроля.

 Установленные на оправку круги, цилиндрические 
шлифовальные круги, режущие инструменты или 
другие принадлежности должны полностью вхо-
дить в зажимную цангу или зажимной патрон. Если 
оправка зажата недостаточно сильно и/или выступ кру-
га слишком велик, рабочий инструмент может отде-
литься и быть отброшен с высокой скоростью.

 Не используйте поврежденную рабочую оснастку. 
Проверяйте каждый раз перед использованием 
сменные рабочие инструменты, а именно: шлифо-
вальные круги на сколы и трещины, шлифовальные 
барабаны на трещины и износ, проволочные щетки 
на незакрепленные или поломанные проволоки. В 
случае падения электроинструмента или рабочей 
оснастки проверьте их на предмет возможных по-
вреждений, используйте только неповрежденную 
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рабочую оснастку. После проверки и монтажа рабо-
чей оснастки Вы и находящиеся поблизости люди 
должны держаться вне плоскости вращения рабо-
чей оснастки; включите электроинструмент на 1 ми-
нуту на максимальную частоту вращения. Повре-
жденная рабочая оснастка, как правило, ломается в 
течение этого пробного отрезка времени.

 Применяйте средства индивидуальной защиты. В 
зависимости от выполняемой работы применяйте 
защитный щиток для лица, защитное средство для 
глаз или защитные очки. Насколько уместно, при-
меняйте противопылевой респиратор, средства за-
щиты органов слуха, защитные перчатки или специ-
альный фартук, которые защищают Вас от 
абразивных частиц и частиц материала. Глаза долж-
ны быть защищены от летающих в воздухе посторонних 
частиц, которые могут образовываться при выполне-
нии различных работ. Противопылевой респиратор 
или защитная маска органов дыхания должны задержи-
вать образующуюся при работе пыль. Продол-
жительное воздействие сильного шума может приве-
сти к потере слуха.

 Следите за тем, чтобы все лица находились на без-
опасном расстоянии от рабочего участка. Каждое 
лицо в пределах рабочего участка должно иметь 
средства индивидуальной защиты. Осколки детали 
или разорванных рабочих инструментов могут отлететь 
в сторону и стать причиной травм также и за пределами 
непосредственного рабочего участка.

 При выполнении работ, при которых рабочий ин-
струмент может задеть скрытую электропроводку 
или собственный сетевой кабель, держите электро-
инструмент только за изолированные поверхности 
рукоятки. Контакт с проводкой под напряжением мо-
жет привести к попаданию под напряжение металличе-
ских частей электроинструмента и к поражению элек-
тротоком.

 При запуске всегда крепко держите электроинстру-
мент. При разгоне на полную частоту оборотов реак-
тивный момент двигателя может привести к развороту 
электроинструмента.

 По возможности используйте для фиксации заго-
товки тиски. Никогда не держите во время работы 
мелкую заготовку в одной руке, а электроинстру-
мент одновременно в другой. Зажим мелких загото-
вок в тисках высвобождает обе руки для лучшего контр-
оля за электроинструментом. При разрезании круглых 
заготовок, таких как деревянные шпонки, прутковые 
материалы или трубы, они могут смещаться, в резуль-
тате чего рабочий инструмент может заклинить и отбро-
сить в Вашем направлени.

 Держите шнур питания в стороне от вращающегося 
рабочего инструмента. Если Вы потеряете контроль 
над инструментом, то шнур питания может быть пере-
резан или захвачен вращающимся рабочим инстру-
ментом и Ваша кисть или рука может попасть под вра-
щающийся рабочий инструмент.

 Никогда не кладите электроинструмент, пока вра-
щающийся рабочий инструмент полностью не оста-
новится. Вращающийся рабочий инструмент может за-
цепиться за поверхность и рвануть электроинструмент, 
в результате чего Вы утратите над ним контроль.

 После замены сменного рабочего инструмента или 
смены настроек на инструменте убедитесь, что гай-
ка зажимной цанги, зажимной патрон и прочие кре-
пежные элементы крепко затянуты. Незатянутые 
крепежные элементы могут неожиданно сместиться и 
привести к потере контроля над инструментом; неза-
крепленные вращающиеся части могут быть отброше-
ны центробежной силой.

 Выключайте электроинструмент при транспорти-
ровке. Ваша одежда может быть случайно захвачена 
вращающимся рабочим инструментом, и рабочий ин-
струмент может нанести Вам травму.

 Регулярно очищайте вентиляционные прорези Ва-
шего электроинструмента. Вентилятор двигателя за-
тягивает пыль в корпус, и большое скопление 
металлической пыли может привести к электрической 
опасности.

 Не пользуйтесь электроинструментом вблизи горю-
чих материалов. Искры могут воспламенить эти мате-
риалы.

 Не применяйте рабочие инструменты, требующие 
применение охлаждающих жидкостей. Применение 
воды или других охлаждающих жидкостей может при-
вести к поражению электротоком.

Обратный удар и соответствующие предупреждаю-
щие указания
 Обратный удар – это внезапная реакция в результате 

заедания или блокирования вращающегося шлифо-
вального круга, шлифовальной ленты, проволочной 
щетки и т. д. Заедание или блокирование ведет к рез-
кой остановке вращающегося рабочего инструмента, в 
результате чего неконтролируемый электроинстру-
мент отбрасывается против направления вращения ра-
бочего инструмента.
Например, если шлифовальный круг заедает или бло-
кируется в заготовке, то погруженная в заготовку кром-
ка шлифовального круга может быть зажата и в резуль-
тате привести к выскакиванию круга из заготовки или к 
обратному удару. При этом шлифовальный круг дви-
жется на оператора или от него, в зависимости от на-
правления вращения круга на месте блокирования. 
При этом шлифовальный круг может поломаться.
Обратный удар является следствием неправильного 
использования электроинструмента или ошибки опе-
ратора. Он может быть предотвращен описанными ни-
же мерами предосторожности.

 Крепко держите электроинструмент и займите та-
кое положение тела и рук, при котором Вы можете 
совладать с усилиями рикошета. Пользователь ин-
струмента может совладать с усилиями рикошета с по-
мощью соответствующих мер предосторожности.
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 Особенно осторожно работайте на углах, острых 
кромках и т. д. Предотвращайте отскок рабочего ин-
струмента от заготовки и его заклинивание. Враща-
ющийся рабочий инструмент склонен к заклиниванию 
на углах, острых кромках и при отскоке. Это вызывает 
потерю контроля или обратный удар.

 Не используйте пильные диски с зубьями. Такие ра-
бочие инструменты часто становятся причиной обрат-
ного удара или потери контроля над электроинструмен-
том.

 Всегда подводите сменный рабочий инструмент к 
материалу в том же направлении, в каком режущая 
кромка выходит из материала (то же направление, в 
котором выбрасывается стружка). Если Вы подводи-
те электроинструмент в неправильном направлении, 
это приводит к выбросу режущей кромки рабочего ин-
струмента из материала, в результате чего и весь элек-
троинструмент тянет в этом направлении.

 При использовании вращающихся напильников, 
высокоскоростных или твердосплавных фрез всег-
да прочно зажимайте заготовку. Даже при незначи-
тельном перекосе в пазу эти рабочие инструменты за-
стревают и могут спровоцировать рикошет. При 
застревании шарошек, высокоскоростных или твердо-
сплавных фрез рабочий инструмент может выскочить 
из паза и привести к выходу электроинструмента из-
под контроля.

Специальные предупредительные указания для шли-
фования
 Используйте только допущенные для Вашего элек-

троинструмента абразивные инструменты и приме-
няйте их только для рекомендованных областей 
применения. Например: никогда не шлифуйте боко-
вой поверхностью отрезного круга. Отрезные круги 
предназначены для съема материала кромкой. Воздей-
ствием боковых сил на этот абразивный инструмент 
можно сломать его.

 Для конических и пальцевых шлифовальных кругов 
с резьбой используйте только неповрежденные 
оправки подходящего размера и длины, без углу-
бления на бурте. Подходящие оправки снижают воз-
можность поломки.

Особые предупреждающие указания для работ с про-
волочными щетками (GGS 8 CE)
 Учитывайте, что проволочные щетки теряют прово-

локи также и при нормальной работе. Не перегру-
жайте проволоки чрезмерным усилием прижатия. 
Отлетающие куски проволоки могут легко проникнуть 
через тонкую одежу и/или кожу.

 Перед применением щеток дайте им поработать с 
рабочей скоростью минимум одну минуту. Следите 
за тем, чтобы в это время никто не находился перед 
щеткой или в одну линию со щеткой. В процессе при-
работки могут отлетать незакрепленные кусочки про-
волоки.

 Направляйте вращающуюся проволочную щетку от 
себя. При работе с такими щетками могут с большой 
скоростью отлетать небольшие частицы и мелкие ку-
сочки проволоки, которые могут впиваться в кожу.

 Не прикасайтесь к шлифовальным кругам, пока они 
не остынут. Круги сильно нагреваются во время рабо-
ты.

 Закрепляйте заготовку. Заготовка, установленная в 
зажимное приспособление или в тиски, удерживается 
более надежно, чем в Вашей руке.

Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по 
технике безопасности. Упущения в отно-
шении указаний и инструкций по технике 
безопасности могут стать причиной пора-
жения электрическим током, пожара и тя-
желых травм.

Пожалуйста, откройте раскладную страницу с иллюстра-
циями электроинструмента и оставляйте ее открытой, по-
ка Вы изучаете руководство по эксплуатации.

Применение по назначению
Электроинструмент предназначен для шлифования и сня-
тия с металла заусенцев и облоя с помощью корундовых 
абразивных инструментов, а также для работы с абразив-
ными лентами.
GGS 8 CE: Электроинструмент дополнительно предназна-
чен для крацевания и полирования металлических повер-
хностей.

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Зажимная цанга
2 Зажимная гайка
3 Шлифовальный шпиндель
4 Шейка шпинделя
5 Выключатель 

(GGS 8 CE/GGS 28 C/GGS 28 CE/GGS 28 LC/
GGS 28 LCE)

6 Установочное колесико числа оборотов 
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Рукоятка (с изолированной поверхностью)
8 Лыски под ключ на шлифовальном шпинделе*
9 Гаечный ключ на зажимной гайке *

10 Размер хвостовика в свету L0
11 Выключатель 

(GGS 28 LP)
12 Блокиратор выключателя

(GGS 28 LP)
* Изображенные или описанные принадлежности не входят в 
стандартный объем поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе принадлежностей.
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Технические данные

Данные по шуму и вибрации
Значения звуковой эмиссии определены в соответствии с EN 60745-2-23.

Прямая шлифмашина GGS ... 8 CE 28 C 28 CE 28 LC 28 LCE 28 LP
Товарный № 3 601 ... B22 1.. B20 0.. B20 1.. B21 0.. B21 1.. B25 0..
Ном. потребляемая мощность Вт 750 600 650 650 650 500
Полезная мощность Вт 420 350 380 380 380 280
Номинальное число оборотов мин-1 8000 30000 30000 30000 30000 30000
Диапазон настройки частоты оборотов мин-1 2500

– 8000 –
10000

– 30000 –
10000

– 30000 –
Макс. диаметр зажимной цанги мм 8 8 8 8 8 8
Лыски под ключ на
– зажимной гайке
– шлифовальном шпинделе

мм
мм

19
13

19
19

19
19

19
13

19
13

19
13

Шейка шпинделя мм 43 43 43 43 43 43
Шейка шпинделя
– с резиновым колпачком
– без резинового колпачка

мм
мм

–
–

–
–

–
–

–
–

–
–

38
34

Макс. диаметр абразивного 
инструмента мм 50 50 50 50 50 40
Макс. толщина абразивного 
инструмента мм – – – – – 32
Макс. диаметр полировального 
инструмента мм 80 – – – – –
Константная электроника      

Выбор числа оборотов  –  –  –
Вес согласно EPTA-Procedure 01:2014 кг 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
Класс защиты /II /II /II /II /II /II
Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При других значениях напряжения, а также в специфическом для страны испол-
нении инструмента возможны иные параметры.

GGS ... 28 C
28 CE

28 LC
28 LCE

8 CE 28 LP

A-взвешенный уровень шума инструмента составляет типично
уровень звукового давления
уровень звуковой мощности
недостоверность K
Применяйте средства защиты органов слуха!

дБ(А)
дБ(А)

дБ

78
89

3

77
88

3

82
93

3

80
91

3

Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направлений) и погрешность 
K определены в соответствии с EN 60745-2-23: 
Шлифование поверхностей (обдирка шлифовальным инструментом с 
диаметром 25 мм):
ah
K

м/с2

м/с2
3

1,5
6

1,5
≤2,5

1,5
6

1,5
Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направлений) и погрешность 
K определены в соответствии с EN 60745-2-23: 
Шлифование поверхностей (обдирка шлифовальным инструментом с 
диаметром 50 мм):
ah
K

м/с2

м/с2
8

1,5
14

1,5
≤2,5

1,5
20

1,5
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Указанный в этих инструкциях уровень вибрации опреде-
лен в соответствии со стандартизованной методикой из-
мерений, прописанной в EN 60745, и может использо-
ваться для сравнения электроинструментов. Он пригоден 
также для предварительной оценки вибрационной нагруз-
ки.
Уровень вибрации указан для основных видов работы с 
электроинструментом. Однако если электроинструмент 
будет использован для выполнения других работ, с раз-
личными принадлежностями, с применением сменных ра-
бочих инструментов, не предусмотренных изготовителем, 
или техническое обслуживание не будет отвечать предпи-
саниям, то уровень вибрации может быть иным. Это может 
значительно повысить вибрационную нагрузку в течение 
всей продолжительности работы.
Для точной оценки вибрационной нагрузки в течение 
определенного временного интервала нужно учитывать 
также и время, когда инструмент выключен или, хотя и 
включен, но не находится в работе. Это может значитель-
но сократить нагрузку от вибрации в расчете на полное ра-
бочее время.
Предусмотрите дополнительные меры безопасности для 
защиты оператора от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и рабо-
чих инструментов, меры по поддержанию рук в тепле, ор-
ганизация технологических процессов.

Сборка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.

Установка шлифовальных инструментов 
(см. рис. А)
 Применяйте только исправные гаечные ключи с со-

ответствующим зевом (см. «Технические данные»).
– Очищайте шлифовальный шпиндель 3 и все монтируе-

мые части.
– Зафиксируйте шлифовальный шпиндель 3 гаечным 

ключом 8 за лыски .
Отвинтите зажимную гайку 2 гаечным ключом 9 за лы-
ски , повернув ключ по часовой стрелке.

– Вставьте хвостовик абразивного инструмента до упора 
в зажимную цангу 1.

– Держите шлифовальный шпиндель 3 гаечным ключом 
8 и закрепите рабочий инструмент , повернув гаечный 
ключ 9 на лысках под ключ  по часовой стрелке.

Абразивный инструмент должен вращаться точно концен-
трично. Не используйте неконцентричные шлифовальные 
круги, такие круги требуют замены.
 Никогда не затягивайте гайкой крепления зажим-

ную цангу, пока не установлен абразивный инстру-
мент. Иначе возможно повреждение зажимной цанги.

 Используйте только корундовые шарошки с подхо-
дящим диаметром хвостовика. Корундовая шарош-
ка, в которой диаметр хвостовика не соответствует па-
трону электроинструмента (см. раздел «Технические 
данные»), не удерживается должным образом в патро-
не и может повредить зажимную цангу.

 Сменный рабочий инструмент должен быть зажат 
минимум на участке в 10 мм. Опираясь на размер 
шейки L0, по данным производителя можно рассчитать 
максимально допустимое число оборотов сменного ра-
бочего инструмента. Оно не должно быть ниже макси-
мального числа оборотов электроинструмента.

Отсос пыли и стружки
 Пыль некоторых материалов, как напр., красок с 

содержанием свинца, некоторых сортов древесины, 
минералов и металлов, может быть вредной для здоро-
вья. Прикосновение к пыли и попадание пыли в дыха-
тельные пути может вызвать аллергические реакции 
и/или заболевания дыхательных путей оператора или 
находящегося вблизи персонала.
Определенные виды пыли, напр., дуба и бука, считают-
ся канцерогенными, особенно совместно с присадка-
ми для обработки древесины (хромат, средство для за-
щиты древесины). Материал с содержанием асбеста 
разрешается обрабатывать только специалистам.
– Хорошо проветривайте рабочее место.
– Рекомендуется пользоваться респираторной ма-

ской с фильтром класса Р2.
Соблюдайте действующие в Вашей стране предписа-
ния для обрабатываемых материалов.

 Избегайте скопления пыли на рабочем месте. Пыль 
может легко воспламеняться.

Работа с инструментом
Включение электроинструмента
 Учитывайте напряжение сети! Напряжение источни-

ка тока должно соответствовать данным на завод-
ской табличке электроинструмента. Электроинстру-
менты на 230 В могут работать также и при 
напряжении 220 В.

Включение/выключение (GGS 8 CE/GGS 28 C/
GGS 28 CE/GGS 28 LC/GGS 28 LCE)
Для включения электроинструмента передвиньте выклю-
чатель 5 вперед.
Для фиксирования включенного выключателя 5 нажмите 
на него спереди до фиксирования.
Для выключения электроинструмента отпустите выклю-
чатель 5 или, если он зафиксирован, нажмите коротко на 
выключатель 5 и отпустите его.
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.

Система выключения при обратном ударе
При резком падении числа оборотов, напр., при заклини-
вании в прорези, прерывается подача питания двигателю.
Для повторного включения переведите выключатель 5 в 
выключенное положение и снова включите электроин-
струмент.
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Включение/выключение (GGS 28 LP)
Чтобы включить электроинструмент, сначала сдвиньте 
блокиратор включения 12 назад, затем нажмите на вы-
ключатель 11 и держите его нажатым.
Чтобы выключить электроинструмент, отпустите выклю-
чатель 11.
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.

Константная электроника
Константная электроника поддерживает число оборотов 
на холостом ходу и под нагрузкой практически на постоян-
ном уровне и обеспечивает равномерную производитель-
ность работы.

Выбор числа оборотов 
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
С помощью установочного колесика 6 Вы можете устано-
вить необходимое число оборотов также и во время рабо-
ты.
Необходимое число оборотов зависит от обрабатываемо-
го материала и диаметра рабочего инструмента. Соблю-
дайте максимально допустимое число оборотов для рабо-
чего инструмента.

Указания по применению
Слегка надавливая, водите абразивным инструментом ту-
да-сюда для достижения оптимальных результатов рабо-
ты. Слишком сильное надавливание снижает производи-
тельность электроинструмента и приводит к быстрому 
износу абразивного инструмента.
 Храните шлифовальные инструменты так, чтобы 

они не подвергались ударам.

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-

ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.

 При экстремальных условиях работы всегда ис-
пользуйте по возможности отсасывающее устрой-
ство. Часто продувайте вентиляционные щели и 
подключайте инструмент через устройство защит-
ного отключения (PRCD). При обработке металлов 
внутри электроинструмента может откладываться токо-
проводящая пыль. Это может иметь нанести ущерб  за-
щитной изоляции электроинструмента.

Заботливо храните и обращайтесь с принадлежностями.
Если требуется поменять шнур, обращайтесь на фирму 
Bosch или в авторизованную сервисную мастерскую для 
электроинструментов Bosch.

Сервис и консультирование на предмет 
использования продукции
Сервисная мастерская ответит на все Ваши вопросы по 
ремонту и обслуживанию Вашего продукта и по запча-
стям. Монтажные чертежи и информацию по запчастям 
Вы найдете также по адресу:
www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий кон-
сультации на предмет использования продукции, с удо-
вольствием ответит на все Ваши вопросы относительного 
нашей продукции и ее принадлежностей.
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по завод-
ской табличке изделия.

Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан, Украина
Гарантийное обслуживание и ремонт электро-
инструмента, с соблюдением требований и норм изгото-
вителя производятся на территории всех стран только в 
фирменных или авторизованных сервисных центрах «Ро-
берт Бош».
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу 
для Вашего здоровья. Изготовление и распространение 
контрафактной продукции преследуется по Закону в ад-
министративном и уголовном порядке.

Россия
Уполномоченная изготовителем организация:
ООО «Роберт Бош»
Вашутинское шоссе, вл. 24
141400, г.Химки, Московская обл.
Россия
Тел.: 8 800 100 8007 (звонок по России бесплатный)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
Полную и актуальную информацию о расположении сер-
висных центров и приёмных пунктов Вы можете получить:
– на официальном сайте www.bosch-pt.ru
– либо по телефону справочно – сервисной службы 

Bosch 8 800 100 8007 (звонок по России бесплатный)

Позиция установоч-
ного колесика 

Число оборотов холостого хода 
(мин-1)
GGS 28 CE
GGS 28 LCE

GGS 8 CE

1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000
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Беларусь
ИП «Роберт Бош» ООО
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
ул. Тимирязева, 65А-020
220035, г. Минск
Беларусь
Тел.: +375 (17) 254 78 71
Тел.: +375 (17) 254 79 15/16
Факс: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: pt-service.by@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch-pt.by

Казахстан
ТОО «Роберт Бош»
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
г. Алматы 
Казахстан
050050
пр. Райымбека 169/1
уг. ул. Коммунальная
Тел.: +7 (727) 232 37 07
Факс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Утилизация
Отслужившие свой срок электроинструменты, принад-
лежности и упаковку следует сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию отходов.
Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой мусор!
Только для стран-членов ЕС:

В соответствии с европейской директи-
вой 2012/19/EU об отработанных элек-
трических и электронных приборах и ее 
претворением в национальное законода-
тельство отслужившие электрические и 
электронные приборы нужно собирать 

отдельно и сдавать на экологически чистую рекуперацию.

Возможны изменения.

Українська
Вказівки з техніки безпеки
Загальні застереження для електроприладів

Прочитайте всі застере-
ження і вказівки. Недотри-

мання застережень і вказівок може призвести до уражен-
ня електричним струмом, пожежі та/або серйозних травм.
Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і 
вказівки.
Під поняттям «електроприлад» в цих застереженнях 
мається на увазі електроприлад, що працює від мережі 
(з електрокабелем) або від акумуляторної батареї (без 
електрокабелю).

Безпека на робочому місці
 Тримайте своє робоче місце в чистоті і забезпечте 

добре освітлення робочого місця. Безлад або погане 
освітлення на робочому місці можуть призвести до 
нещасних випадків.

 Не працюйте з електроприладом у середовищі, де 
існує небезпека вибуху внаслідок присутності 
горючих рідин, газів або пилу. Електроприлади 
можуть породжувати іскри, від яких може займатися 
пил або пари.

 Під час праці з електроприладом не підпускайте до 
робочого місця дітей та інших людей. Ви можете 
втратити контроль над приладом, якщо Ваша увага буде 
відвернута.

Електрична безпека
Штепсель електроприладу повинен підходити до 

розетки. Не дозволяється міняти щось в штепселі. 
Для роботи з електроприладами, що мають захисне 
заземлення, не використовуйте адаптери. 
Використання оригінального штепселя та належної 
розетки зменшує ризик ураження електричним струмом.

 Уникайте контакту частин тіла із заземленими 
поверхнями, як напр., трубами, батареями 
опалення, плитами та холодильниками. Коли Ваше 
тіло заземлене, існує збільшена небезпека ураження 
електричним струмом.

 Захищайте прилад від дощу і вологи. Попадання води 
в електроприлад збільшує ризик ураження 
електричним струмом.

 Не використовуйте кабель для перенесення 
електроприладу, підвішування або витягування 
штепселя з розетки. Захищайте кабель від тепла, 
олії, гострих країв та деталей приладу, що 
рухаються. Пошкоджений або закручений кабель 
збільшує ризик ураження електричним струмом.

 Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте 
лише такий подовжувач, що придатний для 
зовнішніх робіт. Використання подовжувача, що 
розрахований на зовнішні роботи, зменшує ризик 
ураження електричним струмом.

OBJ_BUCH-1269-006.book  Page 119  Thursday, August 4, 2016  1:32 PM

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



120 | Українська 

1 609 92A 2JZ | (4.8.16) Bosch Power Tools

 Якщо не можна запобігти використанню 
електроприладу у вологому середовищі, 
використовуйте пристрій захисного вимкнення. 
Використання пристрою захисного вимкнення 
зменшує ризик ураження електричним струмом.

Безпека людей
 Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите, 

та розсудливо поводьтеся під час роботи з 
електроприладом. Не користуйтеся 
електроприладом, якщо Ви стомлені або 
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв 
або ліків. Мить неуважності при користуванні 
електроприладом може призвести до серйозних травм.

 Вдягайте особисте захисне спорядження та 
обов’язково вдягайте захисні окуляри. Вдягання 
особистого захисного спорядження, як напр., – в 
залежності від виду робіт – захисної маски, спецвзуття, 
що не ковзається, каски та навушників, зменшує ризик 
травм.

 Уникайте випадкового вмикання. Перш ніж 
ввімкнути електроприлад в електромережу або 
під’єднати акумуляторну батарею, брати його в руки 
або переносити, впевніться в тому, що 
електроприлад вимкнутий. Тримання пальця на 
вимикачі під час перенесення електроприладу або 
підключення в розетку увімкнутого приладу може 
призвести до травм.

 Перед тим, як вмикати електроприлад, приберіть 
налагоджувальні інструменти та гайковий ключ. 
Перебування налагоджувального інструмента або 
ключа в частині приладу, що обертається, може 
призвести до травм.

 Уникайте неприродного положення тіла. Зберігайте 
стійке положення та завжди зберігайте рівновагу. 
Це дозволить Вам краще зберігати контроль над 
електроприладом у несподіваних ситуаціях.

 Вдягайте придатний одяг. Не вдягайте просторий 
одяг та прикраси. Не підставляйте волосся, одяг та 
рукавиці до деталей приладу, що рухаються. Про-
сторий одяг, довге волосся та прикраси можуть 
потрапити в деталі, що рухаються.

 Якщо існує можливість монтувати пи-
ловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої, 
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та 
правильно використовувалися. Використання пило-
відсмоктувального пристрою може зменшити 
небезпеки, зумовлені пилом.

Правильне поводження та користування 
електроприладами
 Не перевантажуйте прилад. Використовуйте такий 

прилад, що спеціально призначений для відповідної 
роботи. З придатним приладом Ви з меншим ризиком 
отримаєте кращі результати роботи, якщо будете 
працювати в зазначеному діапазоні потужності.

 Не користуйтеся електроприладом з пошкодженим 
вимикачем. Електроприлад, який не можна увімкнути 
або вимкнути, є небезпечним і його треба 
відремонтувати.

 Перед тим, як регулювати що-небудь на приладі, 
міняти приладдя або ховати прилад, витягніть 
штепсель із розетки та/або витягніть акумуляторну 
батарею. Ці попереджувальні заходи з техніки безпеки 
зменшують ризик випадкового запуску приладу.

 Ховайте електроприлади, якими Ви саме не 
користуєтесь, від дітей. Не дозволяйте 
користуватися електроприладом особам, що не 
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки. У 
разі застосування недосвідченими особами прилади 
несуть в собі небезпеку.

 Старанно доглядайте за електроприладом. 
Перевіряйте, щоб рухомі деталі приладу 
бездоганно працювали та не заїдали, не були 
пошкодженими або настільки пошкодженими, щоб 
це могло вплинути на функціонування 
електроприладу. Пошкоджені деталі треба 
відремонтувати, перш ніж користуватися ними 
знов. Велика кількість нещасних випадків 
спричиняється поганим доглядом за 
електроприладами.

 Тримайте різальні інструменти нагостреними та в 
чистоті. Старанно доглянуті різальні інструменти з 
гострим різальним краєм менше застряють та легші в 
експлуатації.

 Використовуйте електроприлад, приладдя до нього, 
робочі інструменти т.і. відповідно до цих вказівок. 
Беріть до уваги при цьому умови роботи та спе-
цифіку виконуваної роботи. Використання 
електроприладів для робіт, для яких вони не 
передбачені, може призвести до небезпечних ситуацій.

Сервіс
 Віддавайте свій прилад на ремонт лише 

кваліфікованим фахівцям та лише з використанням 
оригінальних запчастин. Це забезпечить безпечність 
приладу на довгий час.

Вказівки з техніки безпеки для прямих 
шліфмашин
Спільні вказівки з техніки безпеки для шліфування, 
обробки дротяними щітками, полірування та 
фрезерування
 Цей електроінструмент може використовуватися в 

якості шліфмашини, полірувальної машини 
(GGS 8 CE), фрезерного верстата і дротяної щітки 
(GGS 8 CE). Зважайте на всі правила з техніки 
безпеки, вказівки, зображення інструменту і його 
технічні дані, які Ви отримали разом з 
електроінструментом. Недодержання нижчеподаних 
вказівок може призводити до ураження електричним 
струмом, пожежі і/або важких тілесних ушкоджень.

OBJ_BUCH-1269-006.book  Page 120  Thursday, August 4, 2016  1:32 PM

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



 Українська | 121

Bosch Power Tools 1 609 92A 2JZ | (4.8.16)

 Цей електроінструмент не призначений для 
шліфування наждаком і відрізання шліфувальним 
кругом. Використання електроінструменту з метою, 
для якої він не передбачений, може створювати 
небезпечні ситуації і призводити до тілесних 
ушкоджень.

 Використовуйте лише приладдя, що передбачене і 
рекомендоване виробником чем спеціально для 
цього електроприладу. Сама лише можливість 
закріплення приладдя на Вашому електроприладі не 
гарантує його безпечне використання.

 Допустима кількість обертів шліфувального 
приладдя повинна як мінімум відповідати 
максимальній кількості обертів, що зазначена на 
електроінструменті. Шліфувальне приладдя, що 
обертається швидше дозволеного, може зламатися і 
розлетітися.

 Зовнішній діаметр і товщина приладдя повинна 
відповідати параметрам електроінструмента. При 
неправильних розмірах приладдя існує небезпека того, 
що Ви можете втратити контроль над ним.

Шліфувальні круги, фланці та інше приладдя 
повинне точно підходити до шліфувального 
шпинделя або затискної цанги Вашого 
електроінструменту. Робочий інструмент за 
відсутності надійного кріплення обертається 
нерівномірно, сильно вібрує і може призводити до 
втрати контролю над ним.

 Круги, циліндричні шліфувальні круги, різальні 
інструменти або інше приладдя, монтоване на 
оправці, повинне повністю заходити в затискну 
цангу або свердлильний патрон. Якщо оправка 
недостатньо затиснута та/або виступ круга занадто 
великий, монтований круг може вийти із зачеплення і 
злетіти із високою швидкістю.

 Не використовуйте пошкоджені змінні робочі 
інструменти. Перед кожним використанням 
перевіряйте робочі інструменти, зокрема, 
шліфувальні круги на відламки та тріщини, 
шліфувальні фланці на тріщини, знос або сильне 
притуплення, дротяні щітки на розхитані або 
зламані дроти. Якщо електроінструмент або 
змінний робочий інструмент впав, перевірте, чи не 
пошкодився він, або використовуйте 
непошкоджений змінний робочий інструмент. Після 
перевірки і монтажу робочого інструмента Ви самі і 
інші особи, що знаходяться поблизу, повинні стати 
так, щоб не знаходитися в площині робочого 
інструмента, що обертається, після чого увімкніть 
електроінструмент на одну хвилину на максимальну 
кількість обертів. Пошкоджені робочі інструменти в 
більшості випадків ламаються під час такої перевірки.

 Вдягайте особисте захисне спорядження. В 
залежності від виду робіт використовуйте захисну 
маску, захист для очей або захисні окуляри. За 
необхідністю вдягайте респіратор, навушники, 
захисні рукавиці або спеціальний фартух, щоб 

захистити себе від невеличких частинок, що ут-
ворюються під час шліфування, та частинок 
матеріалу. Очі повинні бути захищені від відлетілих 
чужорідних тіл, що утворюються при різних видах 
робіт. Респіратор або маска повинні відфільтровувати 
пил, що утворюється під час роботи. При тривалій робо-
ті при гучному шумі можна втратити слух.

 Слідкуйте за тим, щоб інші особи дотримувалися 
безпечної відстані від Вашої робочої зони. Кожен, 
хто заходить у робочу зону, повинен мати особисте 
захисне спорядження. Уламки оброблюваного 
матеріалу або зламаних робочих інструментів можуть 
відлітати та спричиняти тілесні ушкодження навіть за 
межами безпосередньої робочої зони.

 При роботах, коли змінний робочий інструмент 
може зачепити заховану електропроводку або 
власний кабель живлення, тримайте 
електроінструмент за ізольовані рукоятки. 
Зачеплення проводки, що знаходиться під напругою, 
може заряджувати також і металеві частини 
інструменту та призводити до ураження електричним 
струмом.

 Під час запуску завжди міцно тримайте прилад. При 
набиранні повних обертів реактивний момент двигуна 
може призвести до зсунення електроінструменту.

 За можливістю використовуйте струбцину для 
фіксації заготовки. Ніколи не тримайте невеличку 
заготовку в одній руці і електроінструмент в іншій, 
коли Ви працюєте з електроінструментом. 
Затискання невеличких заготовок звільнює обидві руки 
для кращого контролю за електроінструментом. При 
розрізанні круглих заготовок, зокрема, дерев'яних 
шпонок, стрижнів або труб, заготовки можуть 
відкотитися, внаслідок чого змінний робочий 
інструмент може застрягнути і відскочити у Вашому 
напрямку.

 Тримайте шнур живлення на відстані від змінного 
робочого інструмента, що обертається. При втраті 
контролю над інструментом може перерізатися або 
захопитися шнур живлення та Ваша рука може 
потрапити під змінний робочий інструмент, що 
обертається.

 Перш, ніж покласти електроінструмент, завжди 
чекайте, поки приладдя повністю не зупиниться. 
Приладдя, що ще обертається, може зачепитися за 
поверхню, на яку його кладуть, через що можна 
втратити контроль над електроінструментом.

 Після заміни робочого інструмента або зміни 
настройок на електроінструменті затягуйте гайку 
затискної цанги, свердлильний патрон або інші 
кріпильні елементи.  Незатягнуті кріпильні елементи 
можуть несподівано пересунутися і призвести до 
виходу інструменту з-під контролю; незакріплені 
частини, що обертаються, із силою відскакують.

 Не залишайте електроприлад увімкненим під час 
перенесення. Ваш одяг може випадково потрапити в 
робочий інструмент, що обертається, та робочий 
інструмент може завдати шкоди Вам.

OBJ_BUCH-1269-006.book  Page 121  Thursday, August 4, 2016  1:32 PM

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



122 | Українська 

1 609 92A 2JZ | (4.8.16) Bosch Power Tools

 Регулярно прочищайте вентиляційні щілини Вашого 
електроприладу. Вентилятор електромотора затягує 
пил у корпус, сильне накопичення металевого пилу 
може призвести до електричної небезпеки.

 Не користуйтеся електроприладом поблизу від 
горючих матеріалів. Такі матеріали можуть займатися 
від іскор.

 Не використовуйте робочі інструменти, що 
потребують охолоджувальної рідини. Використання 
води або іншої охолоджувальної рідини може 
призвести до ураження електричним струмом.

Сіпання та відповідні попередження
 Сіпання – це несподівана реакція електроінструменту 

на зачеплення або застрявання робочого інструмента, 
що обертається, наприклад, шліфувальної стрічки, 
тарілчастого шліфувального круга, дротяної щітки 
тощо. В результаті зачеплення або застрявання 
електроінструмент різко зупиняється і починає 
неконтрольовано рухатися з прискоренням проти 
напрямку обертання приладдя.
Якщо, напр., шліфувальний круг застряє або 
зачіплюється в оброблюваному матеріалі, край 
шліфувального круга, що саме врізався в матеріал, 
може блокуватися, призводячи до відскакування або 
сіпання шліфувального круга. В результаті 
шліфувальний круг починає рухатися в напрямку 
особи, що обслуговує електроінструмент, або у 
протилежному напрямку, в залежності від напрямку 
обертання круга в місці застрявання. При цьому 
шліфувальний круг може переламатися.
Сіпання – це результат неправильної експлуатації або 
помилок при роботі з електроінструментом. Йому 
можна запобігти за допомогою належних запобіжних 
заходів, що описані нижче.

Міцно тримайте електроінструмент, тримайте 
корпус тіла та руки у положенні, в якому Ви зможете 
протистояти сіпанню. З сіпанням можна справитися 
за умови придатних запобіжних заходів.

 Працюйте з особливою обережністю в кутах, на 
гострих краях тощо. Запобігайте відскакуванню 
робочого інструмента від оброблюваного матеріалу 
та його заклинюванню. В кутах, на гострих краях або 
при відскакуванні робочий інструмент може 
заклинюватися. Це призводить до втрати контролю або 
сіпання.

 Не використовуйте зубчасті пиляльні диски. Такі 
робочі інструменти часто спричиняють сіпання або 
втрату контролю над електроприладом.

 Заводьте змінний робочий інструмент в матеріал 
завжди в тому самому напрямку, в якому різальна 
кромка виходить з матеріалу (напрямок, в якому 
викидається стружка). Підведення 
електроінструменту в неправильному напрямку 
призводить до викидання різальної кромки змінного 
робочого інструмента із заготовки, в результаті чого 
електроінструмент також тягне в цьому напрямку.

 При використанні напилків, що обертаються, 
високошвидкісних або твердосплавних фрез 
завжди міцно затискуйте заготовку. Навіть при 
незначному перекошенні в пазі ці робочі інструменти 
застряють і можуть спричинити рикошет. При 
застряванні обертальних напилків, високошвидкісних 
або твердосплавних фрез робочий інструмент може 
вискочити із паза і призвести до виходу 
електроінструменту з-під контролю.

Особливі попередження при шліфуванні
 Використовуйте лише абразивні інструменти, 

дозволені для Вашого електроприладу, та лише для 
рекомендованих видів робіт. Наприклад: Ніколи не 
шліфуйте боковою поверхнею відрізного круга. 
Відрізні круги призначені для знімання матеріалу 
кромкою круга. Бічне навантаження може зламати ці 
абразивні інструменти.

 Для конічних та прямих шліфувальних штифтів із 
різьбою застосовуйте лише непошкоджені оправки 
відповідного розміру і довжини, без заглиблення на 
плечі. Придатні оправки зменшують можливість 
ламання.

Особливі попередження при роботі з дротяними 
щітками (GGS 8 CE)
 Зважайте на те, що навіть під час звичайного 

використання з дротяної щітки можуть 
відламуватися шматочки дроту. Не створюйте 
занадто сильне навантаження на дроти, занадто 
сильно натискуючи на щітку. Шматочки дроту, що 
відлітають, можуть дуже легко впиватися в тонкий одяг 
та/або шкіру.

 Перед використанням щіток дайте їм попрацювати з 
робочою швидкістю принаймні одну хвилину. 
Зверніть увагу на те, щоб в цей час ніхто не стояв 
перед щіткою або в одну лінію із щіткою. В процесі 
припрацювання можуть відлітати незакріплені 
шматочки дроту.

 Направляйте дротяну щітку, що обертається, у 
напрямку від себе. Під час роботи із щітками можуть з 
великою швидкістю відлітати невеликі частинки та 
дрібні шматочки дроту, які можуть впиватися в шкіру.

 Не торкайтеся шліфувального круга, поки він не 
охолоне. Круги сильно нагріваються під час роботи.

 Закріплюйте оброблюваний матеріал. За допомогою 
затискного пристрою або лещат оброблюваний 
матеріал фіксується надійніше ніж при триманні його в 
руці.

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки. 
Недотримання застережень і вказівок 
може призвести до ураження електричним 
струмом, пожежі та/або серйозних травм.

Будь ласка, розгорніть сторінку із зображенням приладу і 
тримайте її перед собою увесь час, коли будете читати 
інструкцію.
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Призначення приладу
Електроприлад призначений для шліфування і знімання за 
допомогою корундових абразивних інструментів задирок 
і рубчиків на металах, а також для роботи зі 
шліфувальними стрічками.
GGS 8 CE: Електроінструмент додатково призначений для 
крацювання і полірування металевих поверхонь.

Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на 
зображення електроприладу на сторінці з малюнком.

1 Затискна цанга
2 Затискна гайка
3 Шліфувальний шпиндель
4 Шийка шпинделя

5 Вимикач 
(GGS 8 CE/GGS 28 C/GGS 28 CE/GGS 28 LC/
GGS 28 LCE)

6 Коліщатко для встановлення кількості обертів  
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Рукоятка (з ізольованою поверхнею)
8 Вилковий гайковий ключ на шліфувальному 

шпинделі*
9 Вилковий гайковий ключ на затискній гайці*

10 Розмір хвостовика в світі L0
11 Вимикач 

(GGS 28 LP)
12 Фіксатор вимикача

(GGS 28 LP)
* Зображене або описане приладдя не входить в стандартний 
обсяг поставки. Повний асортимент приладдя Ви знайдете в 
нашій програмі приладдя.

Технічні дані
Пряма шліфмашина GGS ... 8 CE 28 C 28 CE 28 LC 28 LCE 28 LP
Товарний номер 3 601 ... B22 1.. B20 0.. B20 1.. B21 0.. B21 1.. B25 0..
Ном. споживана потужність Вт 750 600 650 650 650 500
Корисна потужність Вт 420 350 380 380 380 280
Номінальна кількість обертів хвил.-1 8000 30000 30000 30000 30000 30000
Діапазон настроювання частоти обертів хвил.-1 2500

– 8000 –
10000

– 30000 –
10000

– 30000 –
Макс. діаметр затискної цанги мм 8 8 8 8 8 8
Поверхня під ключ на
– затискній гайці
– шліфувальному шпинделі

мм
мм

19
13

19
19

19
19

19
13

19
13

19
13

Ø шийки шпинделя мм 43 43 43 43 43 43
Ø шийки шпинделя
– з гумовим ковпачком
– без гумового ковпачка

мм
мм

–
–

–
–

–
–

–
–

–
–

38
34

Макс. діаметр шліфувального 
інструмента мм 50 50 50 50 50 40
Макс. товщина абразивного 
інструмента мм – – – – – 32
Макс. діаметр полірувального 
інструмента мм 80 – – – – –
Константна електроніка      

Встановлення кількості обертів  –  –  –
Вага відповідно до EPTA-Procedure 
01:2014 кг 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
Клас захисту /II /II /II /II /II /II
Параметри зазначені для номінальної напруги [U] 230 В. При інших значеннях напруги, а також у специфічному для країни виконанні можливі 
інші параметри.
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Інформація щодо шуму і вібрації
Значення звукової емісії отримані відповідно до EN 60745-2-23.

Зазначений в цих вказівках рівень вібрації був визначений 
за процедурою, визначеною в EN 60745; нею можна 
користуватися для порівняння електроінструментів. Він 
придатний також і для попередньої оцінки вібраційного 
навантаження.
Зазначений рівень вібрації стосується головних робіт, для 
яких застосовується електроприлад. Однак при 
застосуванні електроінструменту для інших робіт, роботі з 
різним приладдям або з іншими змінними робочими 
інструментами або при недостатньому технічному 
обслуговуванні рівень вібрації може бути іншим. В 
результаті вібраційне навантаження протягом всього 
інтервалу використання приладу може значно зростати.
Для точної оцінки вібраційного навантаження треба 
враховувати також і інтервали часу, коли прилад 
вимкнутий або, хоч і увімкнутий, але саме не в роботі. 
Це може значно зменшити вібраційне навантаження 
протягом всього інтервалу використання приладу.
Визначте додаткові заходи безпеки для захисту від 
вібрації працюючого з приладом, як напр.: технічне 
обслуговування електроприладу і робочих інструментів, 
нагрівання рук, організація робочих процесів.

Монтаж
 Перед будь-якими маніпуляціями з електроприла-

дом витягніть штепсель з розетки.

Монтаж шліфувальних інструментів 
(див. мал. A)
 Використовуйте лише вилкові гайкові ключі, що 

добре пасують і не мають пошкоджень (див. 
«Технічні дані»).

– Прочистіть шліфувальний шпиндель 3 і всі деталі, що 
будуть монтуватися.

– Міцно тримайте шліфувальний шпиндель 3 вилковим 
гайковим ключем 8 за поверхню під ключ .
Послабте затискну гайку 2, взявшись вилковим 
гайковим ключем 9 за поверхню під ключ  і повернувши 
його проти стрілки годинника.

– Встроміть хвостовик шліфувального інструмента до 
упора в затискну цангу 1.

– Міцно тримайте шліфувальний шпиндель 3 вилковим 
гайковим ключем 8 і затисніть робочий інструмент , 
взявшись вилковим гайковим ключем 9 за поверхню 
під ключ  і повернувши його за стрілкою годинника.

Абразивні інструменти мають обертатися точно 
концентрично. Не користуйтеся неконцентричними 
шліфувальними інструментами, такі інструменти 
потребують заміни.
 Ні в якому разі не затягуйте затискною гайкою 

затискну цангу, якщо в неї не встромлений 
шліфувальний інструмент. В противному разі 
затискна цанга може пошкодитися.

 Використовуйте лише абразивні головки з 
відповідним діаметром хвостовика. Абразивна 
головка, діаметр хвостовика якої не відповідає 
посадочному місцю під заготовку на 
електроінструменті (див. «Teхнічні дані»), не може 
добре утримуватися і пошкоджує затискну цангу.

 Змінний робочий інструмент має бути затиснутий 
принаймні на ділянці в 10 мм. Користуючись 
розміром хвостовика в світі L0, за даними виробника 
змінного робочого інструмента можна розрахувати 
максимальну кількість обертів змінного робочого 
інструмента. Вона має бути не меншою за максимальну 
кількість обертів електроінструменту.

GGS ... 28 C
28 CE

28 LC
28 LCE

8 CE 28 LP

Оцінений як А рівень звукового тиску від приладу, як правило, становить
звукове навантаження
звукова потужність
похибка K
Вдягайте навушники!

дБ(А)
дБ(А)

дБ

78
89

3

77
88

3

82
93

3

80
91

3

Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) та похибка K визначені 
відповідно до EN 60745-2-23: 
Шліфування поверхонь (обдирання шліфувальним інструментом з 
діаметром 25 мм):
ah
K

м/с2

м/с2
3

1,5
6

1,5
≤2,5

1,5
6

1,5
Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) та похибка K визначені 
відповідно до EN 60745-2-23: 
Шліфування поверхонь (обдирання шліфувальним інструментом з 
діаметром 50 мм):
ah
K

м/с2

м/с2
8

1,5
14

1,5
≤2,5

1,5
20

1,5
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Відсмоктування пилу/тирси/стружки
 Пил таких матеріалів, як напр., лакофарбових покрить, 

що містять свинець, деяких видів деревини, мінералів і 
металу, може бути небезпечним для здоров’я. 
Торкання або вдихання пилу може викликати у Вас або 
у осіб, що знаходяться поблизу, алергічні реакції та/або 
захворювання дихальних шляхів.
Певні види пилу, як напр., дубовий або буковий пил, 
вважаються канцерогенними, особливо в сполученні з 
добавками для обробки деревини (хромат, засоби для 
захисту деревини). Матеріали, що містять азбест, 
дозволяється обробляти лише спеціалістам.
– Слідкуйте за доброю вентиляцією на робочому місці.
– Рекомендується вдягати респіраторну маску з 

фільтром класу P2.
Додержуйтеся приписів щодо оброблюваних 
матеріалів, що діють у Вашій країні.

 Уникайте накопичення пилу на робочому місці. Пил 
може легко займатися.

Робота
Початок роботи
 Зважайте на напругу в мережі! Напруга джерела 

струму повинна відповідати значенню, що 
зазначене на табличці з характеристиками 
електроприладу. Електроприлад, що розрахований 
на напругу 230 В, може працювати також і при 
220 В.

Вмикання/вимикання (GGS 8 CE/GGS 28 C/
GGS 28 CE/GGS 28 LC/GGS 28 LCE)
Щоб увімкнути електроприлад, потягніть вимикач 5 
уперед.
Щоб зафіксувати вимикач 5, натисніть на вимикач 5 
спереду, щоб він застопорився.
Щоб вимкнути електроприлад, відпустіть вимикач 5 або, 
якщо він зафіксований, натисніть коротко ззаду на 
вимикач 5 і потім відпустіть його.
З міркувань заощадження електроенергії вмикайте 
електроінструмент лише тоді, коли Ви збираєтесь 
користуватися ним.

Вимкнення при сіпанні
При несподіваному зниженні числа обертів, напр., 
застряванні у прорізі, подача струму до двигуна 
припиняється електронним способом.
Щоб знов увімкнути прилад, вимкніть вимикач 5 і знов 
увімкніть електроприлад.

Вмикання/вимикання (GGS 28 LP)
Чтоб увімкнути електроінструмент, спочатку посуньте 
блокіратор увімкнення 12 назад, потім натисніть на 
вимикач 11 і тримайте його натиснутим.
Щоб вимкнути електроінструмент, відпустіть вимикач 11.
З міркувань заощадження електроенергії вмикайте 
електроінструмент лише тоді, коли Ви збираєтесь 
користуватися ним.

Константна електроніка
Постійна електроніка забезпечує майже однакову 
кількість обертів при роботі на холостому ходу і під 
навантаженням; це забезпечує рівномірну 
продуктивність.

Встановлення кількості обертів 
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
За допомогою коліщатка для встановлення кількості 
обертів 6 можна встановлювати кількість обертів також і 
під час роботи.
Необхідна кількість обертів залежить від оброблюваного 
матеріалу та діаметру робочого інструмента. 
Дотримуйтеся максимально допустимої кількості обертів 
робочого інструмента.

Вказівки щодо роботи
Для досягнення оптимальних результатів роботи 
рівномірно водіть шліфувальним інструментом туди й 
сюди, злегка натискуючи. Занадто сильне натискування 
зменшує продуктивність роботи електроінструменту і 
призводить до скорішого спрацювання шліфувального 
інструмента.
 Зберігайте шліфувальні інструменти так, щоб вони 

були захищені від поштовхів.

Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування і очищення
 Перед будь-якими маніпуляціями з електроприла-

дом витягніть штепсель з розетки.
Щоб електроприлад працював якісно і надійно, 

тримайте прилад і вентиляційні отвори в чистоті.
 В екстремальних умовах застосування за 

можливістю завжди використовуйте 
відсмоктувальний пристрій. Часто продувайте 
вентиляційні щілини та під’єднуйте інструмент 
через пристрій захисного вимкнення. При обробці 
металів усередині електроприладу може осідати 
електропровідний пил. Це може позначитися на 
захисній ізоляції електроприладу.

Акуратно зберігайте приладдя та акуратно поводьтеся з 
ним.
Якщо треба поміняти під’єднувальний кабель, це треба 
робити на фірмі Bosch або в сервісній майстерні для 
електроінструментів Bosch, щоб уникнути небезпек.

Положення 
коліщатка 

Кількість обертів холостого 
ходу (хвил.-1)
GGS 28 CE
GGS 28 LCE

GGS 8 CE

1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000
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S

 1 607 929 000

S

 

S D T min-1

GGS 8 CE, GGS 28 LC, GGS 28 LCE, GGS 28 C, GGS 28 CE, GGS 28 LP:

GGS 8 CE:

3 mm 2 608 570 136
1/8"  2 608 570 139
6 mm 2 608 570 137
1/4"  2 608 570 140 
8 mm 2 608 570 138

M15 2 608 570 141

6 mm 15 mm 30 mm 36 000 2 608 620 034

6 mm 30 mm 20 mm 19 100 2 608 620 035
6 mm 30 mm 30 mm 19 100 2 608 620 036
6 mm 45mm 30 mm 12 700 2 608 620 037
6 mm 60 mm 30 mm    9 500 2 608 620 038
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen 
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und 
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

Geradschleifer Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with 
all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are 
in conformity with the following standards.
Technical file at: *

Straight grinder Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits 
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprès de : *

Meuleuses droites N° d’article

es Declaración de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en conformidad 
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Amoladora recta Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
nados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e estão 
em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente à: *

Retificadora reta N.° do produto

it Dichiarazione di conformità UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono 
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti 
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *

Smerigliatrice assiale Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten 
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Rechte slijpmachine Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
melse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og forordninger 
og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Ligesliber Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i 
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och förordningar-
nas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Rak slipmaskin Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse 
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og 
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Rettsliper Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Suorahiomakone Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα 
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων 
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα.
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Ευθύς λειαντήρας Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin 
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan 
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Kalıpçı taşlama Ürün kodu
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pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty 
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i 
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami.
Dokumentacja techniczna: *

Szlifierka prosta Numer katalogowy

cs EU prohlášení o shodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje 
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic a nařízení a je 
v souladu s následujícími normami:
Technické podklady u: *

Přímá bruska Objednací číslo

sk EU vyhlásenie o zhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky 
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc a nariadení a je v súlade 
s nasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Priama brúska Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek 
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi ide-
vágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Egyenes csiszoló Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные 
продукты соответствуют всем действующим предписаниям 
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных 
норм.
Техническая документация хранится у: *

Прямая 
шлифмашина

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі вироби 
відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив і 
розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам.
Технічна документація зберігається у: *

Пряма шліфмашина Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған директикалар 
мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және төмендегі 
нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Тік ажарлағыш Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund tuturor 
dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în cele ce 
urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde.
Documentaţie tehnică la: *

Polizor drept Număr de 
identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти 
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите 
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Права шлифоваща 
машина

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во 
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и 
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Рамна брусилка Број на дел/артикл

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju 
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u 
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Ravna brusilica Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Premi brusilnik Številka artikla

hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju 
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i 
da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Ravna brusilica Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt loetle-
tud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on kooskõlas 
järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Otslihvmasin Tootenumber
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lv Deklarācija par atbilstību EK 
standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem 
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm, 
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Taisnā slīpmašīna Izstrādājuma 
numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus 
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Tiesinis šlifuoklis Gaminio numeris

GGS 8 CE

GGS 28 C

GGS 28 CE

GGS 28 LC

GGS 28 LCE

GGS 28 LP

3 601 B22 1..

3 601 B20 0..

3 601 B20 1..

3 601 B21 0..

3 601 B21 1..

3 601 B25 0..

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012
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